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Много веков существует на земле 

древнейшее искусство иллюстрации. Мил­
лионы и миллионы книг, снабженных чер­
но-белыми и цветными графическими ри­
сунками, разошлись за это время по све­
ту. е

В золотой фонд изобразительного ис­
кусства вошли иллюстрации художников 
разных веков и стран: О. Фрагонара к 
«Дон Кихоту» Сервантеса, Э. Делакруа — 
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к гетевскому «Фаусту», Г. Доре— к «Гар­
гантюа и Пантагрюэлю» Рабле, М. Бенуа— 
к пушкинскому «Медному всаднику», М. 
Врубеля к «Демону» Лермонтова. Этот 
список можно продолжать без конца.

И все же вопрос о том, нуждается или 
не нуждается литературное произведение 
в иллюстрировании, нельзя назвать празд­
ным хотя бы потому, что во все времена у 
иллюстрации имелись противники, причем 
такие, с мнением которых нельзя не счи­
таться. Резко высказывался по поводу ил­
люстрирования Флобер. Отрицательно от­
носился к этому вопросу Гоголь. Доволь­
но сдержан в вопросе привлечения образ­
ной иллюстрации порой был Пушкин. 
Споры о том, нужна ли иллюстрация в 
книге, шли в нашей стране в 20—30-е го­
ды. Идут они и теперь.

Среди «отрицателей» 20-х годов выде­
ляется Ю. Тынянов — блестящий писатель, 
тонкий и глубокий ценитель слова. Его 
статья об иллюстрации заканчивалась сле­
дующими словами: «Иллюстрированная 
книга — плохое воспитательное средство. 
Чем она «роскошнее», чем претенциознее, 
тем хуже».

Естественно, что художник, создающий 
иллюстрации, с таким утверждением согла­
ситься не может, тем более что протест 
Ю. Тынянова во многом обьясняется пре­
небрежением некоторых иллюстраторов к 
многоплановости литературного произве­
дения, к сложной жизни слова в литера­
турном тексте.

И все же первый вопрос, который за­
дает себе художник, приступая к очеред­
ной работе, звучит так: нуждается ли дан­
ная повесть, рассказ или стихотворный 
сборник в иллюстрировании? Иногда ху­
дожник отвечает на него отрицательно, по­
скольку существуют литературные произ­
ведения, иллюстрировать которые не име­
ет смысла. Если произведение целиком 
держится на фабуле, если писателя зани­
мают только сюжетные перипетии, то ху­

дожник в лучшем случае сможет пов­
торить языком графики повествование 
автора.

Однако в большинстве случаев дело об­
стоит иначе. Литературный материал по­
зволяет художнику стать активным соавто­
ром писателя и создать оригинальное, са­
моценное произведение искусства. Ведь 
иллюстрированная книга — это уже со­
вершенно новая книга, которая является 
плодом сотворчества автора и иллюстра­
тора. Это доказали работу наших заме­
чательных художников - иллюстраторов 
В. Фаворского, В. Лебедева, Д. Шмари- 
нова, А. Гончарова, О. Верейского и дру­
гих.

Функции иллюстрации в новой книге 
многообразны. Одна из них — познава­
тельная. Она особенно важна в произве­
дениях классической литературы, в исто­
рических повестях и романах. Старейший 
советский иллюстратор Н. Кузьмин писал, 
что с помощью художника читатель узнает, 
«в какие платья одевалась, какую причес­
ку носила, н? каких креслах сидела Татья­
на Ларина, в каких палатах жил и на ка­
кой кровати спал царь Додон», «как вы­
глядит печь в крестьянской избе и какой 
формы окна во дворце короля Артура». 
Подчас только на иллюстрациях читатель 
может увидеть интерьер, костюмы, 
предметы быта, характерные для той 
эпохи, о которой идет речь в литератур­
ном произведении.

И все же основная задача художника- 

иллюстратора, на мой взгляд, заключает­
ся не в бытописательстве. Главное для не­
го — выявить и подчеркнуть ведущую 
идею произведения, помочь читателю про­
никнуть в глубину авторского замысла.

Замечательный советский художник В. 
Фаворский не однажды повторял, что, 
оформляя книгу, нужно «ответить» не 
только на ее сюжет и идею, но и на стиль. 
Причем очень часто произведение требу­
ет больше второго, чем первого. Добить­

ся того, чтобы стиль графических рисун­
ков соответствовал стилю литературного 
произведения, — одна из самых сложных 
задач, встающих перед художником.

Понятие стиля включает в себя несколь­
ко компонентов (язык, ритм, интонация), 
которые позволяют определить, перу ка­
кого писателя принадлежит то или иное 
произведение. Например, для поэзии Мая­
ковского характерно емкое, образное сло­
во. Поэтому, создавая иллюстрации к 
поэме «Владимир Ильич Ленин», я всякий 
раз пытался найти такой элемент изобра­
жения, который бы вызывал в памяти це­
лую картину или событие. Стремясь пе­
редать необычный, «рубленый» ритм стиха 
Маяковского, я сделал рисунки разных 
размеров и располагал их в книге таким 
образом, чтобы они подчеркивали динами­
ку поэмы. Увеличение количества красно­
го цвета в иллюстрациях от начала поэмы 
к ее концу соответствовало нарастанию 
пафоса повествования.

Одна из важнейших задач художника- 
иллюстратора — выявить и подчеркнуть 
ведущую идею произведения, помочь чи­
тателю проникнуть в глубину авторского 
замысла.

В иллюстрациях к поэме Е. Исаева 
«Суд памяти» я подчеркивал антифашист­
скую направленность этого произведения, 
показывая, во что превращается ослеплен­
ный фанатической ненавистью человек, 
какие страдания несет он миру. Как зло­
вещий рефрен, через всю книгу проходит 

изображение пуль и солдатских кладбищ 
с бесконечными крестами и касками на 
них.

Работая над оформлением книги япон­
ского писателя Акутагавы Рюноске, я ста­
рался как можно острее передать трагизм 
его новелл, в которых отразилась мяту­
щаяся душа человека, постоянно нахо­
дящегося в непреодолимом конфликте с 
действительностью.

В иллюстрации к последней новелле 
Акутагавы я изобразил летящего ангела в 
цилиндре, манекен, граммофон с большой 
узкой трубой. Такое странное сочетание 
предметов не .случайно. Каждый из них 
соответствует определенному важному мо­
менту в жизни героя, а сведенные вместе, 
они дают наглядную картину никчемности, 
бессмысленности его существования.

Задача художника - иллюстратора не 
ограничивается, однако, только «разьяс- 
нением» авторской мысли. На правах 
соавтора художник входит в книгу как 
комментатор и интерпретатор. Иногда он 
даже может внести в свои иллюстрации 
элементы полемики с писателем.

Одну из моих последних работ — 
оформление «Илиады» — я начал с по­
пытки определить, что же представляли со­
бой греки во времена, описываемые Го­
мером. Исторические факты свидетельст­
вуют, что в Троянской войне они высту­
пали в роли завоевателей, которых прель­
стили богатства Трои. Мифическая исто­
рия с похищением Елены была для них 
только поводом, чтобы начать осаду го­
рода.

Отсюда и вытекало мое несогласие с 
гомеровским описанием внешности грече­
ских воинов. Автор «Илиады» изобразил 
греков бескорыстными героями, во внеш­
нем облике которых отражалось их ду­
шевное благородство. Мне же гораздо 
ближе было мнение Алексея Толстого, ко­
торый говорил, что греки были людьми с 
бычьими сердцами и мощными ляжками 
Такими я и изобразил воинов Ахилла, 
вступив в противоречие с авторским пред­
ставлением: Гомер мдеализировал греков, 
я же попытался «спусіЯть их на землю».

Возможно, такая полемика художника 
с автором несколько усложняет восприя­
тие произведения, но зато побуждает чи­
тателя активно включиться в творческий 
процесс и сделать свой собственный вы­
вод.

Активность творческой позиции — глав­
ное в работе иллюстратора. Достовер­
ность событий, обстановки, костюмов не 
исключает остроты мышления художника, 
как правило, созвучного писательскому, 
но всегда индивидуального и современ­
ного. Вот почему образ, созданный авто­
ром, в воображении читателя часто не от­
делим от образа, воплощенного художни­
ком на графическом листе. Вот почему 
так велико эстетическое воздействие ил­
люстрированной книги, и встреча с ней — 
это всегда встреча с Прекрасным.


